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CIHOCOBbI CEMAHTHU3AILIHNA B AHI'JIMACKOM SI3BIKE

This article deals with the semantic fields in teaching English. It should be noted that words
exist not in isolation, they are included into a system of lexico-semantic relations. There are six com-
monly used ways of semantisation.

Yto 3HaYuT 3HATH cI0BO? Ha 3TOT BOPOC MOXHO OTBETUThH KPATKO — 3TO 3HAYUT 3HATH €ro
¢opMpl, 3HaYEHHE U YIIOTpeOIIeHHE.

['oBops 0 ¢opmax cnoBa, Mbl UMEEM B BHAY €ro 3ByKOBYIO (popmy M rpadudeckyro. Uro
KacaeTcs 3HAYEHHS, TO B aHIJMHCKOM fA3BIKE CJIOBA MOTYT HMETh HECKOJBbKO 3HadeHui. OOBEM
[I0JIMCEMAaHTUYECKUX CJIOB B aHTJIHHCKOM S3BIKE BBICOK, Kak HM B OIHOM ApyroM. OcoOblil HHTE-
pec MpeACTaBIAIOT MPEUIOXKHbBIE clioBocodeTanus «phrasal words», korja npeaaor MeHseT 3Ha-
YyeHHe CJIoBa, Hanpumep: to look for — to look after — to look through — to look at. Ho momumo
3HAYEHHs! CJIOBAa, HEOOXOAUMO IOKa3aTh U €ro KOHHOTALHMIO, T. €. T€ aCCOLMALMU, KOTOpBIE 3TO
CIIOBO BEBI3BIBAET, YTO CBA3aHO yxe c¢ ero ymorpebiaenueM. [Ipumep: «moisty, «damp», «wety.
Bce oHM MOTYT HEpPEBOIUTHCS KaK «BIAXHBIA», HO Y HUX pa3Has KOHHOTALUs U B3aHMO3aMEHse-
MOCTb HeBO3MOXHa. MoxHo ckaszath «pleasantly moist», HO «pleasantly damp» 3ByuuT
abcypaHo.

Tak uyeMy Xe JOMKEH Hay4MTh TNpenojaBareinb oOydaeMbIX, paboTas Haj HOBBIMH
croBaMu?

Crnenyer OTMETUTH, YTO CJIOBa CYIUECTBYIOT B Halled [aMATH HE H30JIMPOBaHHO, a
BKJTIOYCHBI B CJOXXHYIO CHUCTEMY JICKCUKO-CEMAHTHUYECKUX OTHOLIEHHWH, KOTOpass MHTErpHpyeT
JBa THIA CTPYKTYPHBIX OTHOIIEHWI Ha ypOBHE JEKCUYECKOH €OUHUILI — [MapaJurMaTH4YeCKHe U
CHHTArMaTHYECKHE.

CuHTarMaTu4eckHe CBS3HM — 3TO YPOBEHbL CHHTAIMbl, COCJHHEHHS CIOB B CJIOBOCOYETAHUU
U TIPE/UIOKEHHH.

[TapagurMaTuyeckve  CBA3HW  KAacalOTCs  Pa3TMYHBIX  YPOBHEH = IpaMMaTHYECKHX,
(oHEeTHYECKHX U IPYTHX MapamurM. DTH CBA3H BKJIIOYAIOT HE TOJBKO JEKCHKO-TPaMMaTHYECKHE
[apaJiurMel, HO U CEMAHTHYECKHE TOJISI U MHKPOCHUCTEMBI, KyAa BXOISAT CHHOHUMBI, aHTOHHMEL,
Jpyrue ciioBa, OJIM3KHUE 110 KOHTEKCTY.

Jnst dopMUpOBaHHUS JIEKCHYECKOTO HABBIKA YCTAHOBJIEHME IPOUYHBIX MapaJurMaTudecKux
cBsi3el cJIoB abCONMIOTHO HEOOXOAMMO, T. €. MMEHHO JTH CBSI3H ODECIIEUMBAIOT IMPOYHOCTH
3alTOMHUHAHHUA.

Kak nyudmie O3HAKOMHTE YdYalllerocss ¢ HOBBIM clioBoM? HaspiBas 1ecth Hauboiee
PacnpoCTpaHEHHBIX CHOCOOOB CeMaHTH3alMH, CleNyeT OTMETHTh, YTO HX BEIOOp 3aBUCHMT OT
0coOeHHOCTeH CaMOro CJioBa, XapaKTepHBIX OCOOEHHOCTEH TIpymnmbl o0ydaeMbIX, a TakKke
JTMHIBUCTHYECKOH U NpoecCHOHaNbHOH KOMIICTEHIIUH NIpETIofaBaTells.

1. Ucnionp30BaHue HArIsSAHOCTH. MOXHO HCIIONIB30BaTh IPEIMETHYIO HarlsggHOCTh, T. €.
T€ TMpPEAMETHI, KOTOPBIE HAXOAATCS B ayJUTOpUd. MOXHO IpuBIEYb H300pa3HTEILHYIO
HarISOHOCTh (KapTUHKH, BHAEO) M HArisSAHOCTH JACHCTBMEM, 3BYKOBYIO M KOHTEKCTYalbHYIO.
KputepusMu s BEIOOpa onpeaetéHHOro BU/IA HArNSIHOCTH SBJSIOTCA OCTYITHOCTb, IIPOCTOTA,
1enecooOpasHoCTb.

2. CemaHTH3aUUs C IIOMOUIbIO CHHOHHMOB / aHTOHHMOB. 3Has cloBo «beautifuly,
o0yuaeMble MOTYT JIETKO JIOralaThcsi O 3HAYEHHUM ClIoBa «ugly», €cld UM HOHATHO, YTO TaKoe
antonuM. llpaBma, 3mech €CTh OOHA CIOXHOCTB. B s3bIKE peIKO BCTPEYAIOTCS IIOJHBIE
cuHoHUMBI. Kak mpaBuno, kaxaplif U3 CHHOHUMOB MMEET OIpe/IeNIEHHbI OTTEHOK 3HAYEHUs, a
3TO 3HAYUT CBOIO KOHHOTAIHIO W ymoTpeOnenue. YacTo 3T0 cBsizaHo ¢ ucTopHel s3pika. Tak,
a”rmiickoe cnoBo «house» MMeeT MHOTO 3HaYCHHUH U OYEHb BBICOKYIO YAaCTOTHOCTH ynoTpedie-
HHSl, B TO BpeMs KaK (ppaHIly3cKOe «mansiony UCIOJIb3YETCsl B OY€Hb y3KOM 3HAYEHHUH.
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3. CemaHTH3aIUs C HCIOJb30BAHHEM H3BECTHBIX CIIOCODOB CJIOBOOOpA3oBaHMA. ITOT
Croco® MO3BOISAET BBECTH CJIOBO B  ONPEIENEHHYIO IIapaagurMy, YTO CIOCOOCTByeET
YCTaHOBJIEHHIO Oosiee NPOYHBIX NapafUrMaTUYecKuX CBs3ell CiIoBa, a TaK)Ke IOBTOPEHHUIO YKe
M3YYCHHBIX CJIOB, KOTOPBIE BXOAAT B 3Ty KaTE€rOpHIO. 34eCh HMECIOTCS B BUAY:

a) cypdukcanpHO-npeduKcanbHbIH coco6 c10Bo0Opa3zoBaHus,

0) CIIOBOC/IOXKEHHE,

B) KOHBEPCHSI.

4. MoXHO MpOCTO NEPeBECTH CJIOBO, YTO TAKXE BIIOJHE OMpPABIAHO, €CJIM B JaIbHEHIIEM
NpeanojiaraeTcs akTHBHAas TPEHHPOBKA JAHHOIO CJOBa B pPa3jIMYHBIX KOHTeKcTaX. OmHako
MHOTAa TpeOyeTcs He MPOCTO MEPEBO, a NEPEBOA-TONKOBAHUE,

5. MoXHO HEe NIEepeBOAMTH CIOBO MPEMOJABaTENO, a MOIPOCHTH OJHOTO WJM BCEX
CTYIEHTOB HAWTH €ro B CJIOBape/pa3HbIX CIIOBapsX, BKIKYAsi OOHO- M JABYSA3BIYHBIE CJIOBApH,
CJIOBapH CHHOHHMMOB M T. JI., OPraHH30BaB KOHKYpPC Ha OBICTPOTY M MpaBUIbHOCTH mepeBoaa. C
IIOMOIILBIO 3TOTO Cr10C00a MBI CMOX<EeM C(OPMUPOBATEH HABBIK CAMOCTOATELHON paboTHL.

6. OHaKO CaMbIM CITOXKHBIM M CaMBIM BaKHBIM [UTS IIPAKTHUECKOTO OBJAINEHHS S3bIKOM
MOXHO Ha3BaTh TAKOW CITOCOO CeMaHTHU3alllK, Kak pa3BUTHE A3BIKOBOHM JOrajiku Yepe3 KOHTEKCT.
[Ipuémbl MOTyT OBITH pa3HBEIMHM, OT JH(GUHMIIMH HA MHOCTPAHHOM S3BIKE JO COCTABJIECHHS
HEOONBIIMX 0OPa3HBIX U MOHATHBIX CHTYAMH C HCIONB30BAHHEM HOBBIX CJIOB.

PaccMOTpHM CHUCTEMY JEKCHYECKHX YIPAXKHEHUH, MOCTPOSHHYI) N0 NPHHLHUIY «OT
NPOCTOTO K CJIOXHOMY», T. €. OT YPOBHs CJ0OBA, CJIOBOCOYETAHHUS, MPE/UIOKEHUs JI0 YPOBHS
cBepxdpazoBoro enquHCTBA.

Ynpaocnenus na ypoeune cnosa

1. BeipasuTe TO e camoe C MOMOIIBIO OAHOTO cioBa. (Say in one word).
Harnpumep:

A person or animal who has won competitions of courage, strength, or skill (champion).
To wish or want very much (to desire).
One’s aim or purpose (goal).

Wuorzaa nenpio [aHAOI0 YHpaXKHEHHS SABISETCA HEe Ha3biBAHHUE CJIOBA, a IOHHMaHue coOCT-
BEHHO Ne(PUHMLUH, A€ MOIYT YNOTPEONATHCS NOBOJBHO CJIOXHBIE CJIOBA, KaK TOJLKO 4YTO Ce-
MaHTH3UPOBAHHBIE, TAK ¥ U3yYCHHBIE paHee B pa3THYHbIX KOHTCKCTAX.

2. IlogobpaTh aHTOHUMBI K JAHHOMY CJIOBY.

Hanpumep:
Old, good, disease, pure.
Health, bad, dirty, new.

3. Bribpath cnoBa ¢ Haubonee 06LUMM 3HAYCHUEM.

Hanpumep:

Law, statute, act, bill.

Intelligent, clever, alert, quick-witted, smart, bright.

Taxue ynpaxxaenus yyar 06061mare, reHepajIu3upOBaTh TOHATHS.

4. PacriofioXHTh CJI0Ba IO ONPEACTIEHHOMY MPUHIHITY MIIH [PU3HAKY.

Hanpuwmep:
110 CTENEHM HapacTaHus YyBCTB (OT HEHaBUCTH /10 060KeCTBIIEHUA);
M0 CTeNeHH Hag€xHOCTH (kombopTa);
10 CKOPOCTH TIePEe/IBUKEHHS.
5. OnpenenuTs €10Bo, KOTOPOE HE MOAXO/IUT K JAHHOM IpyIINe.
Hanpumep: :
Car, rocket, automobile, lorry, horse, truck, monkey.
31ech MOXHO YYHTHIBATh LBET, GopMy, Haxe (GopMy 06pa3oBaHHs MHOXKECTBEHHOrO 4HCTA CY-
LIECTBUTENBHBIX, H T. 1.
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anaoicuenwz Ha yposgre Cro8oco4emanus

1. CoctaButh / momoOparTh CIIOBOCOYETAHHUSA K [IPEIIOKEHHBIM CIIOBAM.
Hanpumep:
To be | hooked | with | fast food
lobsessed | to [drugs
laddicted | on | a man / woman
a book
2. Jlo6aBuTh / mojtobpaTh K CyIeCTBUTENILHBIM 3—4 onpenenenus (k riaronam — 3—4 Hape-
YHUs).
CoenMHUTH pa3pO3HEHHBIE CIIOBA TaK, YTOOBI NOJIyUMIIUCE MOCTOBHIIBI, IIOTOBOPKH.
3. Ilogo6park K ONHOMY CYIIECTBHTENHHOMY KaK MOXXHO Oo0Jbllie IIpyiIaraTellbHbIX U riia-
rOJIOB.

Hanpumep:

JleticTBus, JleiicTBusa,
XapakTepHbIe 115 JIECOB: rainforests XapaKTECPHLIC /1A YeJIOBEKa!
pacTH, LIBECTH, KOPMHTB, YKpaLlaThb YHHYTOXATh, H3y4aTh, BEIPYOaTh

Ynpaowcnenust na yposue npeonoscenus
1. OTBETHTH Ha BONPOCHI.
2. IlocraBuTh BOIIPOCH! K BBIEJIEHHBIM CJIOBAM.
3. 3aKOHYUTH CJIEAYIOIIUE NPEIOKEHHUS.
4. CoenuHHUTD YACTH TNPEIIOKEHUHN.
5. Jlatb cBOIO HeUHHULIHIO CIIOBA.
6. IlpokoMeHTHpOBAThH NOCIOBHUILY.
7. CocTaBHThH pacckas C JJAHHBIMH CJIOBaAMH.
8. Omnucarb KapTHHKY.

MOXHO NepeyYnclaTh yupaxHeHus U gansine. Ho enge pa3 xo4ercs MOAYEPKHYTE, YTO HET
IUIOXUX WM XOpOINHX CMOCOOOB O3HAKOMJIGHHS C HOBOH JIeKCHKOH. Bce 3aBucHT oT camoro
cJ10Ba, ero (GopMbI, 3HAYCHUS U YIOTpeOIEHUs, OT TeX TPYAHOCTEH, KOTOPBIE OHO ITOTEHIIHAILHO
MOXeT INpeACTaBaATh AMA ydammuxcs. ObecrieyeHHE NOCTOSHHOH aKTyalu3allMM BBIYYEHHO#H
JEKCHKM M €€ MaKCHMalbHasi poTalHs SBJIAIOTCA TeM MOCHeOHHMM (PAKTOPOM, KOTOPHIM
obecrieynBaeT YyBEIUYEHHE ceMaHTuueckoro mons. PopMupoBaHHE pa3BETBIEHHOIO M
YCTOWYMBOTO CEMAHTHYECKOro IO 3HAYUTENLHO MOBBIAET M OOpa3HOCTh pEYH, U €€
MOTHBHPOBAHHOCTE, TAK KaK B 9TOM ciydae ydanemycs ectb YTO ckazars.
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